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Bitte lesen Sie die folgende Anleitung vor der ersten Nutzung aufmerksam durch, beachten Sie drin-
gend unsere Sicherheitshinweise auf den nachfolgenden Seiten und bewahren Sie dieses Dokument
sorgfaltig auf. Darstellungen kénnen von der tatsachlichen Ausfilhrung abweichen. Bitte beachten Sie,
dass im Fall des nicht bestimmungsgemalen Gebrauchs die Haftung erlischt.

Diese Anleitung, sowie samtliche artikelspezifischen Informationen, kénnen Sie direkt auf der Produkt-
artikelseite einsehen (Material, Abmessungen etc.).

Hierzu geben Sie die Artikelnummer in unsere Shopsuche ein: www.buerostuhl24.com

Please read the following instructions carefully before using them for the first time, urgently observe
our safety instructions on the following pages and keep this document safe. Representations may dif-
fer from the actual design. Please note that liability is void in the event of improper use. You can view
these instructions, as well as all item-specific information, directly on the product item page (material,
dimensions etc.).

You can view these instructions, as well as all item-specific information, directly on the product item
page (material, dimensions etc.).

To do this, enter the article number in our shop search: www.hjh-office.co.uk

Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant la premiére utilisation, respectez absolu-
ment nos consignes de sécurité des pages suivantes et conservez soigneusement ce document. Il se
peut que les représentations different de la version réelle. Veuillez noter que notre responsabilité est
annulée en cas d‘utilisation non conforme.

Ces instructions, ainsi que toutes les informations spécifiques a l‘article, peuvent étre consultées
directement sur la page de la fiche produit (matériau, dimensions etc.).

Pour cela, indiquez le numéro de l‘article dans le champ de recherche de la boutique:
www.hjh-office.fr

Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima del primo utilizzo, osservare scrupolosamente gli
avvisi di sicurezza presenti nelle pagine seguenti e conservare con cura questo manuale d‘uso. Le
illustrazioni possono differire dal modello effettivo. Si prega di notare che la garanzia decade in caso di
uso improprio.

Queste istruzioni e tutte le informazioni relative all‘articolo possono essere visualizzate direttamente
nella pagina prodotto (materiale, dimensioni, ecc.).

Inserire il codice articolo nella barra di ricerca: www.hjh-office.it

Por favor, lea atentamente las siguientes instrucciones antes del primer uso, observe estrictamente
nuestras indicaciones de seguridad en las paginas siguientes y guarde este documento en un lugar
seguro. Las ilustraciones pueden diferir del disefio real. Tenga en cuenta que la responsabilidad expi-
ra en caso de uso indebido.

Estas instrucciones, asi como toda la informacién especifica del articulo, pueden consultarse directa-
mente en la pagina del articulo (material, dimensiones etc.).

Para ello, introduzca el numero de articulo en el buscador de nuestra tienda: www.hjh-office.es

Lees voor het eerste gebruik de volgende instructies zorgvuldig door, neem onze veiligheidsinstruc-
ties op de volgende pagina‘s in acht en bewaar dit document op een veilige plaats. lllustraties kunnen
afwijken van het werkelijke ontwerp. Houd er rekening mee dat bij oneigenlijk gebruik de aansprakelij-
kheid vervalt.

Deze instructies, en alle artikelspecifieke informatie, kunnen direct op de artikelpagina van het product
worden bekeken (materiaal, afmetingen enz.).

Voer daarvoor het artikelnummer in onze winkelzoekfunctie in: www.bureaustoel24.nl
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Lue seuraava ohje tarkasti 1api ennen ensimmaista kayttéa, noudata ehdottomasti seuraavien sivujen
turvaohjeita ja sailyta tata asiakirjaa huolellisesti. Kuvat voivat poiketa todellisesta versiosta. Ota huo-
mioon, ettd maaraystenvastainen kaytté mitatdi valmistajan vastuun.

Taman ohjeen ja kaikki tuotteen tarkat tiedot I0ydat suoraan tuotesivulta (materiaali, mitat, pyorien
tyyppi jne.). Loéydat sivun syottamalla tuotenumeron kaupan hakuun: www.hjh-office.fi

Lees venligst falgende instruktioner omhyggeligt for farste brug, overhold vores sikkerhedsinstruktio-
ner pa de fglgende sider og opbevar dette dokument pa et sikkert sted. lllustrationerne kan afvige fra
det faktiske design. Bemaerk venligst, at ansvaret bortfalder i tilfeelde af forkert brug.

Disse instruktioner samt alle produktspecifikke oplysninger kan ses direkte pa produktets artikelside
(materiale, dimensioner, rulletype osv.).

Du kan ggre dette ved at indtaste varenummeret i vores shopsagning: www.hjh-office.dk

Las igenom foljande anvisningar noggrant fore forsta anvandningen, folj vara sékerhetsanvisningar
pa foljande sidor och férvara detta dokument pa en saker plats. lllustrationerna kan skilja sig fran den
faktiska designen. Observera att vart ansvar upphor vid felaktig anvandning.

Dessa anvisningar, liksom all produktspecifik information, kan ses direkt pa produktsidan (material,
matt, rulltyp osv.). For att gora detta skriver du in artikelnumret i var butikssokning: www.hjh-office.se

Przed pierwszym uzyciem nalezy uwaznie przeczyta¢ ponizsze instrukcje; przez caty czas
uzytkowania pilnie przestrzega¢ naszych wskazéwek bezpieczenstwa zamieszczonych na kolejnych
stronach i zachowa¢ niniejszy dokument w bezpiecznym miejscu. llustracje moga rézni¢ sie od rzec-
zywistego wzoru. Nalezy pamietaé, ze w przypadku niewtasciwego uzytkowania odpowiedzialno$¢
wygasa.

PFed prvnim pouzitim si peclivé pfec¢téte nasledujici navod, dusledné dodrzujte nase bezpecnostni
pokyny na nasledujicich strankach a tento dokument uschovejte na bezpe¢ném misté. Zobrazeni se
mohou odliSovat od skute&ného provedeni. Upozorfiujeme, Ze v pfipadé nespravného pouziti zanika
ruceni.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte nasledujuce pokyny, bezodkladne dodrZiavajte nase
bezpecnostné pokyny na nasledujucich stranach a uschovajte tento dokument na bezpe&nom mieste.
Skutoény vyrobok sa od zobrazeného moze lisit. Upozorfiujeme, Ze v pripade nespravneho pouziva-
nia rucenie zanika.

Prosimo, natan¢no preberite naslednja navodila pred prvo uporabo, nujno upostevajte nasa varnostna
opozorila na naslednjih straneh in to dokumentacijo skrbno shranite.

Prikazi se lahko razlikujejo od dejanske izvedbe.

Prosimo, upoStevajte, da v primeru nepravilne uporabe odgovornost preneha.

Leia atentamente as seguintes instru¢des antes da primeira utilizagdo, observe as nossas indicagdes
de seguranga nas paginas seguintes e guarde este documento com cuidado. As representacdes
podem diferir da execugéo real. Tenha em atengédo que, em caso de uso inadequado, a responsabili-
dade é anulada.
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Lieferumfang
2 x Rickenstiitzenelemente 1 x Grundkorper 2 = Einstellschrauben
der Sitzauflage
S A
Hinweis:

Verwenden Sie bei der Montage und Einstellung keine GbermaRige Kraft.

Die Ruckenstutzenelemente dienen ausschlielich der ergonomischen Unterstitzung
des Ruckens und sind nicht dafur ausgelegt, das Kérpergewicht aufzunehmen.

Die Sitzauflage muss vollstandig auf einer geeigneten Sitzflache aufliegen.

Verwenden Sie das Produkt ausschliel3lich auf stabilen Stiihlen oder Rollstiihlen
mit Rickenlehne.

e R LT h
 Schritt 1_ Schritt 2 J scbrit 2

Sitzauflage éffnen Ruckenstiutzenelemente . Hbhe einstellen

montieren |

Die Ruckenstltzenslements kbnnen in

Hach
Mitfe
Higdrig
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Limks Rechts

Klagpen Sie den Grundkirper der Selzen Sie das linke und rechte &si M o gt
Sitzauflage vorsichiig auf. Rickenstitzenelement in die ki nDD:GI .nan g it
= ; Wahlen Sie die fir Sie angenshmstie
Achien Sie daraul, dass der M’(Irwﬁ.&h&ﬁ&ﬁ FI.‘1II,IF"IJ$1'I s & :
Klappmechanismus vollstand: Grundsérpers ein RSN ek 0 <A 1t SR
o e, ; : beide Rickenstitzen auf derselben
gedfinet ist, Befestigen Sie beide Elementa mit

Hiihe befestigt sind,
Friifen Sie anschielaend den festen
Sitz sller Verbindungen.

A AN TR A

den mibgeheferten Emsbellschrauben
Fiehen Sie die Schrauben handfest an
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INSTRUCTIONS

s e E
Accessories List

Cushion blades x 2 Seat main Body x 1 Adjusting screws x 2
L8 S
Notice:
Do not use excessive force during assembly or when making adjustments.
The back support elements are intended solely to provide ergonomic support
for the back and are not designed to support body weight.
The seat cushion must rest completely on a suitable seating surface.
Use the product only on stable chairs or wheelchairs with a backrest.

N & B
INSTALL THE BACK
OPEN THE SEAT BASE SUPPORT ELEMENTS ADJUST THE HEIGHT
linking parts left  right
L 2a
1 ©/| High
O Middle

* Carefully open the seat base.
* Make sure the folding mechanism

is fully opened.

* Insert the left and right back support
alements into the guides on the seat base.
* Secure both elements using the
supplied adjustment screws.

« Tighten the screws by hand.

+ The back support elements can be adjusted
to three height positions.

+ Choose the position that is most comfortable
for you and make sure both back supports
are set to the same height.

+ Finally, check that all connections are secure.
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Montage

Packen Sie zunachst alle Teile der Lieferung aus und Uberprifen Sie diese auf eventuelle Transportschaden.
Beschadigte oder fehlende Teile kdnnen Sicherheit und Funktion beeintrachtigen.

Fahren Sie nicht mit der Montage fort und kontaktieren Sie uns bitte.

Nutzung und Sicherheitshinweise
Bewahren Sie Verpackungsmaterial auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf. Es besteht Erstickungsgefahr.

Kontrollieren Sie die Sitzauflage vor der ersten Verwendung auf Vollstandigkeit, Beschadigungen und den
festen Sitz aller Bauteile.

Die Sitzauflage ist ausschlieRlich fiir die Verwendung auf stabilen Sitzmobeln mit ausreichend grof3er
Sitzflache vorgesehen. Sie eignet sich fir den privaten sowie den gewerblichen Gebrauch in Innenrdumen.

Verwenden Sie das Produkt ausschlief3lich bestimmungsgemaR. Die Rickenstitzenelemente dienen der
ergonomischen Unterstitzung des Rickens und sind nicht daftir vorgesehen, das Kérpergewicht
aufzunehmen oder als Aufstehhilfe verwendet zu werden.

Verwenden Sie die Sitzauflage nicht auf beschadigten, instabilen oder ungeeigneten Sitzmdbeln.
Achten Sie darauf, dass die Sitzauflage vollstandig und sicher auf der Sitzflache aufliegt.

Das Produkt ist kein Spielzeug. Kinder dirfen nicht mit der Sitzauflage spielen oder daran klettern.

Nehmen Sie keine Veranderungen oder Umbauten am Produkt vor. Veranderungen kdnnen die Sicherheit
und Funktion beeintrachtigen und zum Verlust von Gewahrleistungsansprichen fihren.

Verwenden Sie die Sitzauflage nicht, wenn Bauteile beschadigt sind oder sich Verbindungen geldst haben.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Schaden, die durch unsachgemafe Montage,
nicht bestimmungsgemafe Verwendung oder eigenmachtige Veranderungen am Produkt entstehen.

Pflege und Wartung
Kontrollieren Sie regelmaRig den festen Sitz der Einstellschrauben und aller Verbindungen.
Ziehen Sie gelockerte Schrauben bei Bedarf von Hand nach.

Reinigen Sie die Sitzauflage mit einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie keine
aggressiven Reinigungsmittel, Losungsmittel oder Scheuermittel.

Verwenden Sie das Produkt nur in einwandfreiem Zustand.

Hilfe & Kontakt

Fir Fragen zu Montage, Bedienung, Reklamation oder Riickgabe kontaktieren Sie uns bitte unter:
Tel.: +49-881-924521-10

eMail: service@buerostuhl24.com
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Assembly

First unpack all parts of the delivery and check them for any transport damage.
Damaged or missing parts can impair safety and function.

Do not proceed with the assembly and please contact us.

Use and Safety Instructions
Keep packaging materials out of the reach of children. There is a risk of suffocation.

Before first use, check the seat cushion for completeness, damage, and that all components are securely
fastened.

The seat cushion is intended exclusively for use on stable seating with a sufficiently large seat surface.
It is suitable for both private and commercial indoor use.

Use the product only for its intended purpose. The back support elements are designed to provide ergonomic
support for the back and are not intended to support body weight or to be used as an aid when standing up.

Do not use the seat cushion on damaged, unstable, or unsuitable seating. Ensure that the seat cushion is
positioned fully and securely on the seat surface.

This product is not a toy. Children must not play with the seat cushion or climb on it.

Do not modify or alter the product. Modifications may impair the safety and functionality of the product and
may result in the loss of warranty claims.

Do not use the seat cushion if any components are damaged or if any connections have become loose.

The manufacturer accepts no liability for damage resulting from improper assembly, unintended use,
or unauthorized modifications to the product.

Care and maintenance
Regularly check that the adjustment screws and all connections are securely fastened.
Tighten any loose screws by hand if necessary.

Clean the seat cushion with a soft, slightly damp cloth. Do not use aggressive cleaning agents,
solvents, or abrasive cleaners.

Use the product only if it is in perfect condition.

Help and Contact

For questions about installation, operation, complaints or returns, please contact us at:
Tel.: +49-881-924521-10

eMail: service@buerostuhl24.com
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Montage

Commencez par déballer toutes les pieces du colis et vérifiez qu‘elles n‘ont pas été abimées pendant
le transport. Les pieces abimées ou manquantes peuvent nuire a la sécurité et au fonctionnement.
Dans ce cas, veuillez ne pas poursuivre le montage et nous contacter.

Consignes d‘utilisation et de sécurité
Conservez les matériaux d‘emballage hors de portée des enfants. Il existe un risque d‘étouffement.

Avant la premiére utilisation, vérifiez que le coussin d‘assise est complet, qu'il n‘est pas endommagé et
que tous les composants sont correctement fixés.

Le coussin d‘assise est exclusivement destiné a étre utilisé sur des sieéges stables disposant d‘une surface
d‘assise suffisamment grande. Il convient aussi bien a un usage privé qu‘a un usage professionnel
en intérieur.

Utilisez le produit uniquement conformément a sa destination. Les éléments de soutien du dos sont congus
pour assurer un soutien ergonomique du dos et ne sont pas prévus pour supporter le poids du corps ni pour
étre utilisés comme aide pour se relever.

Nfutilisez pas le coussin d‘assise sur des sieges endommageés, instables ou inadaptés. Veillez a ce que le
coussin d‘assise repose entierement et de maniére stable sur la surface d‘assise.

Ce produit n‘est pas un jouet. Les enfants ne doivent pas jouer avec le coussin d‘assise ni grimper dessus.

N‘effectuez aucune modification ou transformation du produit. Toute modification peut compromettre
la sécurité et le bon fonctionnement du produit et entrainer la perte des droits a la garantie.

N‘utilisez pas le coussin d‘assise si des composants sont endommagés ou si des assemblages
se sont desserrés.

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages résultant d'un montage incorrect,
d‘une utilisation non conforme ou de modifications non autorisées apportées au produit.

Entretien et maintenance
Vérifiez régulierement que les vis de réglage et tous les assemblages sont correctement serrés.
Resserrez a la main les vis desserrées si nécessaire.

Nettoyez le coussin d‘assise avec un chiffon doux Iégérement humide. N‘utilisez pas de produits
de nettoyage agressifs, de solvants ni de produits abrasifs.

Utilisez le produit uniquement lorsqu‘il est en parfait état.

Aide & Contact

Pour toute question relative au montage et a l'utilisation, pour les réclamations ou les retours,
veuillez nous contacter au:

Tel.: +49-881-924521-10

eMail: service@buerostuhl24.com
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Montaggio

Per prima cosa rimuovere tutti gli elementi dell‘imballaggio e controllare che i componenti non abbiano
subito danni durante il trasporto.

Le parti danneggiate o mancanti potrebbero compromettere il funzionamento e la sicurezza del prodotto.
Interrompere il montaggio e contattaci.

Istruzioni per I‘uso e la sicurezza
Tenere il materiale di imballaggio fuori dalla portata dei bambini. Sussiste il pericolo di soffocamento.

Prima del primo utilizzo, controllare che il cuscino di seduta sia completo, non presenti danni e che
tutti i componenti siano saldamente fissati.

Il cuscino di seduta & destinato esclusivamente all‘utilizzo su sedute stabili con una superficie
di seduta sufficientemente ampia. E adatto sia per uso privato sia per uso professionale in ambienti interni.

Utilizzare il prodotto esclusivamente per |'uso previsto. Gli elementi di supporto per la schiena sono proget
tati per fornire un sostegno ergonomico alla schiena e non sono destinati a sostenere il peso del corpo né
a essere utilizzati come ausilio per alzarsi.

Non utilizzare il cuscino di seduta su sedute danneggiate, instabili o non idonee. Assicurarsi che il cuscino
di seduta sia completamente appoggiato e posizionato in modo stabile sulla superficie di seduta.

Questo prodotto non € un giocattolo. | bambini non devono giocare con il cuscino di seduta né arrampicarsi
su di esso.

Non apportare modifiche o trasformazioni al prodotto. Le modifiche possono compromettere la sicurezza
e il corretto funzionamento del prodotto e comportare la perdita dei diritti di garanzia.

Non utilizzare il cuscino di seduta se alcuni componenti sono danneggiati o se i collegamenti si sono allentati.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni derivanti da un montaggio non corretto,
da un utilizzo non conforme alla destinazione d‘'uso o da modifiche non autorizzate apportate al prodotto.

Cura e manutenzione
Controllare regolarmente che le viti di regolazione e tutti i collegamenti siano saldamente fissati.
Se necessario, serrare manualmente le viti allentate.

Pulire il cuscino di seduta con un panno morbido leggermente inumidito. Non utilizzare detergenti aggressivi,
solventi o prodotti abrasivi.

Utilizzare il prodotto solo se si trova in perfette condizioni.

Assistenza e contatti

Per domande relative al montaggio, funzionamento, reclami o resi, contattaci:
Tel.: +49-881-924521-10

eMail: service@buerostuhl24.com
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Montaje

En primer lugar, desembale todas las piezas de la entrega y compruebe que no hayan sufrido dafios durante
el transporte.

El uso con piezas dafiadas o con ausencia de piezas puede perjudicar la seguridad y el funcionamiento.

En ese caso, no proceda al montaje y péngase en contacto con nosotros de inmediato.

Instrucciones de uso y seguridad
Mantenga el material de embalaje fuera del alcance de los nifios. Existe riesgo de asfixia.

Antes del primer uso, compruebe que el cojin de asiento esté completo, no presente dafios y que todos
los componentes estén firmemente fijados.

El cojin de asiento esta destinado exclusivamente para su uso sobre asientos estables con una superficie
de asiento de tamafio suficiente. Es apto tanto para uso privado como para uso profesional en interiores.

Utilice el producto unicamente para el uso previsto. Los elementos de soporte lumbar estan disefiados para
proporcionar un apoyo ergondémico a la espalda y no estan concebidos para soportar el peso del cuerpo
ni para utilizarse como ayuda para levantarse.

No utilice el cojin de asiento sobre asientos dafados, inestables o inadecuados. Asegurese de que el cojin
de asiento esté completamente apoyado y colocado de forma segura sobre la superficie del asiento.

Este producto no es un juguete. Los nifios no deben jugar con el cojin de asiento ni subirse a él.

No realice modificaciones ni alteraciones en el producto. Las modificaciones pueden afectar a la seguridad
y al funcionamiento del producto y pueden dar lugar a la pérdida de los derechos de garantia.

No utilice el cojin de asiento si algun componente esta dafiado o si alguna unién se ha aflojado.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por los dafios ocasionados por un montaje incorrecto,
un uso indebido o modificaciones no autorizadas del producto.

Cuidado y mantenimiento
Compruebe periddicamente que los tornillos de ajuste y todas las uniones estén firmemente sujetos.
Si es necesario, apriete manualmente los tornillos que se hayan aflojado.

Limpie el cojin de asiento con un pafio suave ligeramente humedecido. No utilice productos de limpieza
agresivos, disolventes ni productos abrasivos.

Utilice el producto unicamente cuando se encuentre en perfectas condiciones.

Ayuda y contacto

Si tiene preguntas sobre el montaje, el funcionamiento, las reclamaciones o las devoluciones,
pongase en contacto con nosotros:

Tel.: +49-881-924521-10

eMail: asistencia@sillasdeoficina24.es
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Montage

Pak eerst alle onderdelen van de levering uit en controleer ze op eventuele transportschade.
Beschadigde of ontbrekende onderdelen kunnen de veiligheid en de werking nadelig beinvioeden.
Ga niet verder met de montage en neem contact met ons op.

Gebruiks- en veiligheidsinstructies
Bewaar verpakkingsmateriaal buiten het bereik van kinderen. Er bestaat verstikkingsgevaar.

Controleer het zitkussen voor het eerste gebruik op volledigheid, beschadigingen en of alle onderdelen
stevig zijn bevestigd.

Het zitkussen is uitsluitend bedoeld voor gebruik op stabiele zitmeubelen met een voldoende groot zitvlak.
Het is geschikt voor zowel particulier als commercieel gebruik binnenshuis.

Gebruik het product uitsluitend waarvoor het is bedoeld. De rugsteunelementen zijn ontworpen voor ergono
mische ondersteuning van de rug en zijn niet bedoeld om lichaamsgewicht te dragen of als hulpmiddel
bij het opstaan te worden gebruikt.

Gebruik het zitkussen niet op beschadigde, instabiele of ongeschikte zitmeubelen. Zorg ervoor dat
het zitkussen volledig en stevig op het zitvlak ligt.

Dit product is geen speelgoed. Kinderen mogen niet met het zitkussen spelen of erop klimmen.

Breng geen wijzigingen of aanpassingen aan het product aan. Wijzigingen kunnen de veiligheid en
werking van het product nadelig beinvloeden en kunnen leiden tot het vervallen van garantieaanspraken.

Gebruik het zitkussen niet als onderdelen beschadigd zijn of verbindingen zijn losgeraakt.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade die ontstaat door onjuiste montage, oneigenlijk
gebruik of eigenmachtige wijzigingen aan het product.

Verzorging en onderhoud
Controleer regelmatig of de stelschroeven en alle verbindingen stevig vastzitten. Draai losgeraakte
schroeven indien nodig met de hand weer vast.

Reinig het zitkussen met een zachte, licht vochtige doek. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen,
oplosmiddelen of schurende schoonmaakmiddelen.

Gebruik het product uitsluitend wanneer het zich in perfecte staat bevindt.

Hulp & contact

Voor vragen over montage, bediening, klachten of retourzendingen kun je contact met ons opnemen:
Tel.: +49-881-924521-10

eMail: service@buerostuhl24.com
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Asennus
@9 Pura aluksi kaikki toimituksen osat paketista ja tarkasta ne kuljetusvaurioiden varalta.

Vaurioituneet tai puuttuvat osat voivat heikentaa turvallisuutta ja toimivuutta.
Ala jatka asennusta ja ota yhteytta meihin.

Kaytto- ja turvallisuusohjeet
Sailyta pakkausmateriaalit lasten ulottumattomissa. Tukehtumisvaara.

Tarkista ennen ensimmaista kayttokertaa, etta istuintyyny on taydellinen, siina ei ole vaurioita ja etta kaikki
osat ovat tukevasti kiinni.

Istuintyyny on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan tukevilla istuimilla, joissa on riittdvan suuri istuinosa.
Se soveltuu seka yksityiseen etta ammattikayttoon sisatiloissa.

Kayta tuotetta ainoastaan sen kayttdtarkoituksen mukaisesti. Selkatukielementit on suunniteltu tukemaan
selkaa ergonomisesti, eika niita ole tarkoitettu kantamaan kehon painoa tai kaytettavaksi ylés nousemisen

apuvalineena.

Ala kayté istuintyynya vaurioituneilla, epévakailla tai soveltumattomilla istuimilla. Varmista, etta istuintyyny
on kokonaan ja tukevasti istuinosan paalla.

Tama tuote ei ole lelu. Lapset eivat saa leikkia istuintyynylla tai kiiveta sen paalle.

Ala tee tuotteeseen muutoksia tai rakenneuudistuksia. Muutokset voivat heikentaa tuotteen turvallisuutta
ja toimintaa seka johtaa takuuoikeuksien menettamiseen.

Ala kayta istuintyynya, jos jokin osa on vaurioitunut tai jos jokin liitos on Idystynyt.

Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat virheellisestd asennuksesta, kayttdtarkoituksen vastaisesta
kaytdsta tai tuotteeseen tehdyista luvattomista muutoksista.

Hoito ja huolto
Tarkista saannollisesti, etta saatoruuvit ja kaikki liitokset ovat tukevasti kiinni. Kirista I0ystyneet ruuvit
tarvittaessa kasin.

Puhdista istuintyyny pehmealla, kevyesti kostutetulla liinalla. Ala kayta voimakkaita puhdistusaineita,
liuottimia tai hankaavia puhdistusaineita.

Kayta tuotetta vain, kun se on moitteettomassa kunnossa.

Tuki ja yhteystiedot
E:E_:I Ota meihin yhteyttd asennukseen, kayttoon, reklamaatioihin tai palautukseen liittyvissa kysymyksissa:
Tel.: +49-881-924521-10
eMail: service@buerostuhl24.com
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Samling

Pak farst alle dele af leveringen ud, og kontrollér dem for eventuelle transportskader.
Beskadigede eller manglende dele kan forringe sikkerheden og funktionen.

Fortseet ikke med monteringen, og kontakt os venligst.

Brugs- og sikkerhedsanvisninger
Opbevar emballagemateriale utilgeengeligt for b@rn. Der er risiko for kveelning.

Kontrollér fgr fgrste brug, at seedepuden er komplet, ubeskadiget, og at alle komponenter sidder sikkert fast.

Saedepuden er udelukkende beregnet til brug pa stabile siddemabler med en tilstraekkelig stor siddeflade.
Den er egnet til bade privat og erhvervsmaessig brug indendgrs.

Anvend kun produktet til det tilsigtede formal. Rygstgtteelementerne er beregnet til ergonomisk stette
af ryggen og er ikke konstrueret til at baere kropsvaegt eller til at blive anvendt som hjaelp ved oprejsning.

Brug ikke seedepuden pa beskadigede, ustabile eller uegnede siddemgbler. Sgrg for, at seedepuden ligger
helt og sikkert pa siddefladen.

Produktet er ikke legetgj. Barn ma ikke lege med saedepuden eller klatre pa den.

Foretag ingen aendringer eller ombygninger af produktet. ££ndringer kan forringe produktets sikkerhed
og funktion samt medfare bortfald af garantien.

Brug ikke seedepuden, hvis komponenter er beskadigede, eller hvis forbindelser er blevet Igse.

Producenten patager sig intet ansvar for skader, der skyldes ukorrekt montering, utilsigtet anvendelse
eller uautoriserede aendringer af produktet.

Pleje og vedligeholdelse
Kontrollér regelmeessigt, at justeringsskruerne og alle forbindelser sidder korrekt fast. Efterspaend lgse
skruer manuelt efter behov.

Renger seedepuden med en blad, let fugtig klud. Anvend ikke aggressive renggringsmidler, oplasningsmidler
eller skuremidler.

Brug kun produktet, nar det er i fejlfri stand.

Hjaelp og kontakt

For spergsmal vedrgrende montering, betjening, reklamationer eller returnering
bedes du kontakte os pa:

Tel.: +49-881-924521-10

eMail: service@buerostuhl24.com
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Montering

Packa forst upp alla delar av leveransen och kontrollera att de inte har nagra transportskador.
Skadade eller saknade delar kan féorsamra sakerheten och funktionen.

Fortsatt inte med monteringen utan kontakta oss.

Anvandnings- och sdkerhetsanvisningar
Forvara forpackningsmaterial utom rackhall for barn. Risk fér kvavning foreligger.

Kontrollera fore forsta anvandningen att sittdynan ar komplett, oskadad och att alla komponenter sitter
ordentligt fast.

Sittdynan ar endast avsedd for anvandning pa stabila sittmdbler med en tillrackligt stor sittyta.
Den ar lamplig for bade privat och kommersiell anvandning inomhus.

Anvand produkten endast for avsett andamal. Ryggstddsdelarna ar utformade for att ge ergonomiskt stod
at ryggen och ar inte avsedda att bara kroppsvikten eller anvdandas som hjalpmedel nar man reser sig upp.

Anvand inte sittdynan pa skadade, instabila eller olampliga sittmdbler. Se till att sittdynan ligger helt och
sakert pa sittytan.

Produkten ar ingen leksak. Barn far inte leka med sittdynan eller klattra pa den.

Gor inga andringar eller ombyggnader pa produkten. Andringar kan paverka produktens sakerhet
och funktion samt leda till att garantiansprak upphdr att galla.

Anvand inte sittdynan om nagra komponenter ar skadade eller om nagra forbindningar har lossnat.

Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar till féljd av felaktig montering, anvandning som inte
Overensstammer med avsett andamal eller obehdriga andringar av produkten.

Skotsel och underhall
Kontrollera regelbundet att justeringsskruvarna och alla férbindningar sitter ordentligt fast.

Dra vid behov at 16sa skruvar for hand.

Rengdr sittdynan med en mjuk, Iatt fuktad trasa. Anvand inte aggressiva rengéringsmedel,
I6sningsmedel eller slipande rengdringsmedel.

Anvand endast produkten nar den ar i felfritt skick.

HJalp och kontakt
For fragor om montering, anvandning, klagomal eller returer, vanligen kontakta oss pa:

Tel.: +49-881-924521-10
eMail: service@buerostuhl24.com
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Montaz

Najpierw rozpakuj wszystkie czesci przesyiki i sprawdz je pod katem ewentualnych uszkodzeh transport-
owych.

Uszkodzone lub brakujgce czesci mogg mieé wptyw na bezpieczenstwo i funkcjonalnosé.

Nie kontynuuj montazu i skontaktuj sie z nami.

Instrukcje uzytkowania i bezpieczenstwa
Przechowuj materiaty opakowaniowe poza zasiegiem dzieci. Istnieje ryzyko uduszenia.

Przed pierwszym uzyciem sprawdz, czy poduszka na siedzisko jest kompletna, nieuszkodzona oraz czy
wszystkie elementy sg prawidtowo i stabilnie zamocowane.

Poduszka na siedzisko jest przeznaczona wytgcznie do stosowania na stabilnych siedziskach o odpowiednio
duzej powierzchni siedziska. Nadaje sie zarowno do uzytku prywatnego, jak i komercyjnego w pomieszcze-
niach.

Uzywaj produktu wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Elementy podparcia plecéw stuzg do ergono-
micznego podparcia plecow i nie sg przeznaczone do podtrzymywania ciezaru ciata ani do uzywania jako
pomoc przy wstawaniu.

Nie uzywaj poduszki na siedzisko na uszkodzonych, niestabilnych lub nieodpowiednich siedziskach. Upewnij
sie, ze poduszka na siedzisko lezy catkowicie i stabilnie na powierzchni siedziska.

Produkt nie jest zabawka. Dzieci nie mogg bawi¢ sie poduszkg na siedzisko ani wspina¢ sie na nig.

Nie dokonuj zadnych zmian ani przerdbek produktu. Zmiany mogg negatywnie wptyng¢ na bezpieczenstwo
i funkcjonowanie produktu oraz prowadzi¢ do utraty uprawnien wynikajacych z gwarancji.

Nie uzywaj poduszki na siedzisko, jesli jakiekolwiek elementy sg uszkodzone lub potgczenia ulegty poluzo-
waniu.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody powstate w wyniku nieprawidtowego montazu,
uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem lub samowolnych modyfikacji produktu.

Pielegnacja i konserwacja
Regularnie sprawdzaj, czy sruby regulacyjne oraz wszystkie potgczenia sg odpowiednio dokrecone.
W razie potrzeby dokre¢ poluzowane $ruby recznie.

Czys¢ poduszke na siedzisko miekka, lekko wilgotng $ciereczkg. Nie uzywaj agresywnych srodkow
czyszczgcych, rozpuszczalnikow ani srodkow Sciernych.

Uzywaj produktu wytgcznie wtedy, gdy znajduje sie w nienagannym stanie.

Pomoc i kontakt

W przypadku pytan dotyczgcych montazu, obstugi, reklamacji lub zwrotu prosimy o kontakt:
Tel.: +49-881-924521-10

eMail: service@buerostuhl24.com
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Montaz

Nejprve vybalte vSechny Casti zasilky a zkontrolujte je na pfipadna poskozeni pfi pfeprave.
Poskozené nebo chybégjici ¢asti mohou ovlivnit bezpecnost a funkci.

Nepokracujte v montazi a kontaktujte nas.

Pokyny pro pouzivani a bezpe¢nost
Uchovavejte obalovy material mimo dosah déti. Hrozi nebezpedi uduseni.

Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte, zda je sedaci podlozka kompletni, neni poSkozena a zda jsou vSechny
soucasti pevné pfipevnény.

Sedaci podlozZka je uréena vyhradné pro pouziti na stabilnich sedadlech s dostate¢né velkou sedaci
plochou. Je vhodna pro soukromé i komerc¢ni pouziti ve vnitfnich prostorach.

Pouzivejte vyrobek vyhradné k uréenému ucelu. Opérné prvky zad slouzi k ergonomické podpore zad
a nejsou uréeny k neseni télesné hmotnosti ani k pouziti jako pomucka pfi vstavani.

Nepouzivejte sedaci podlozku na poskozenych, nestabilnich nebo nevhodnych sedadlech. Ujistéte se,
Ze sedaci podlozka lezi celou plochou bezpecné na sedaci ploSe.

Vyrobek neni hracka. Déti si se sedaci podlozkou nesmi hrat ani na ni lézt.

Na vyrobku neprovadéjte zadné zmény ani tpravy. Upravy mohou negativné ovlivnit bezpe&nost
a funkénost vyrobku a mohou vést ke ztraté narokl ze zaruky.

Nepouzivejte sedaci podlozku, pokud jsou nékteré soucasti poskozené nebo pokud se uvolnily spoje.

Vyrobce nenese odpovédnost za $kody vzniklé v disledku nespravné montaze, pouziti v rozporu s uréenym
ucelem nebo neopravnénych Uprav vyrobku.

Péce a udrzba
Pravidelné kontrolujte pevné dotazeni nastavovacich Sroubu a vSech spoju. V pfipadé potifeby uvolnéné
Srouby ru¢né dotahnéte.

Sedaci podlozku Cistéte mékkym, mirné navihéenym hadfikem. Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky,
rozpoustédla ani abrazivni Cistici prostfedky.

Pouzivejte vyrobek pouze tehdy, je-li v bezvadném stavu.

Pomoc a kontakt

V pfipadé dotazi k montazi, obsluze, reklamaci nebo vraceni nas prosim kontaktujte na:
Tel.: +49-881-924521-10

eMail: service@buerostuhl24.com
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Montaz

Najskor vybalte vSetky Casti zasielky a skontrolujte ich na pripadné posSkodenia pri preprave.
Poskodené alebo chybajuce ¢asti mézu ovplyvnit bezpecnost a funkciu.

Nepokracujte v montazi a kontaktujte nas.

Pokyny na pouzivanie a bezpe¢nostné pokyny
Obalovy material uchovavajte mimo dosahu deti. Hrozi nebezpecéenstvo udusenia.

Pred prvym pouzitim skontrolujte, Ci je sedacia podlozka kompletna, neposkodena a &i su vietky komponen-
ty pevne upevnené.

Sedacia podlozka je uréena vyhradne na pouzivanie na stabilnych sedadlach s dostatone velkou sedacou
plochou. Je vhodna na sukromné aj komer&né pouzitie v interiéri.

Pouzivajte vyrobok vyluéne na urCeny ucel. Prvky opory chrbta su ur€ené na ergonomicku podporu chrbta
a nie su urCené na nesenie telesnej hmotnosti ani na pouzivanie ako pomécka pri vstavani.

Nepouzivajte sedaciu podlozku na poSkodenych, nestabilnych alebo nevhodnych sedadlach. Uistite sa,
Ze sedacia podlozka lezi celou plochou bezpe€ne na sedacej ploche.

Vyrobok nie je hracka. Deti sa nesmu so sedacou podlozkou hrat ani na fu liezt.

Nevykonavajte na vyrobku Ziadne zmeny ani Upravy. Zmeny mozu negativne ovplyvnit bezpe€nost’
a funkénost vyrobku a mézu viest k strate narokov zo zaruky.

Sedaciu podlozku nepouzivajte, ak su niektoré komponenty poSkodené alebo ak sa uvolnili spoje.

Vyrobca nenesie zodpovednost za $kody spdsobené nespravnou montazou, pouzitim v rozpore s uréenym
ucelom alebo neopravnenymi Upravami vyrobku.

Starostlivost’ a udrzba
Pravidelne kontrolujte, €i su nastavovacie skrutky a vSetky spoje pevne dotiahnuté. V pripade potreby
uvolnené skrutky ru¢ne dotiahnite.

Sedaciu podlozku d&istite makkou, mierne navihéenou handri¢kou. Nepouzivajte agresivne Cistiace
prostriedky, rozpustadla ani abrazivne Cistiace prostriedky.

Vyrobok pouzivajte len v bezchybnom stave.

Pomoc a kontakt

V pripade otazok tykajucich sa montaze, obsluhy, reklamacie alebo vratenia nas prosim kontaktujte na:
Tel.: +49-881-924521-10

eMail: service@buerostuhl24.com
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Montaza

Najprej razpakirajte vse dele posiljke in jih preverite glede morebitnih poSkodb pri transportu.
Poskodovani ali manjkajoc€i deli lahko vplivajo na varnost in delovanje.

Ne nadaljujte z montazo in nas kontaktirajte.

Navodila za uporabo in varnost
Embalazni material hranite zunaj dosega otrok. Obstaja nevarnost zadusitve.

Pred prvo uporabo preverite, ali je sedezna blazina popolna, neposkodovana in ali so vsi sestavni deli trdno
pritrjieni.

Sedezna blazina je namenjena izkljuéno uporabi na stabilnih sedezih z dovolj veliko sedezno povrsino.
Primerna je tako za zasebno kot tudi za poslovno uporabo v notranjih prostorih.

Izdelek uporabljajte izklju€no v skladu z njegovim namenom. Elementi za oporo hrbta so namenjeni
ergonomski podpori hrbtu in niso predvideni za prenasanje telesne teze ali uporabo kot pripomocek
pri vstajanju.

Sedezne blazine ne uporabljajte na posSkodovanih, nestabilnih ali neustreznih sedezih. Poskrbite,
da bo sedeZna blazina v celoti in varno names¢ena na sedezni povrsini.

Izdelek ni igraca. Otroci se s sedezno blazino ne smejo igrati ali plezati nanjo.

Na izdelku ne izvajajte sprememb ali predelav. Spremembe lahko negativno vplivajo na varnost in delovanje
izdelka ter povzrodijo izgubo pravic iz garancije.

Sedezne blazine ne uporabljajte, ¢e so sestavni deli poSkodovani ali e so se spoji zrahljali.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo, nastalo zaradi nepravilne montaze, nenamenske uporabe
ali nepooblas€enih sprememb izdelka.

Nega in vzdrzevanje
Redno preverjajte, ali so nastavitveni vijaki in vsi spoji trdno priviti. Po potrebi zrahljane vijake ro€no privijte.

Sedezno blazino Cistite z mehko, rahlo navlazeno krpo. Ne uporabljajte agresivnih Cistil, topil ali abrazivnih
Cistilnih sredstev.

Izdelek uporabljajte samo, e je v brezhibnem stanju.

Pomoc¢ in kontakt

Za vpraSanja glede montaze, uporabe, reklamacij ali vracila nas prosim kontaktirajte na:
Tel.: +49-881-924521-10

eMail: service@buerostuhl24.com
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Montagem

Desembale primeiro todas as partes da entrega e verifique se ha possiveis danos de transporte.
Pecas danificadas ou em falta podem comprometer a seguranga e o funcionamento.

Nao continue a montagem e entre em contacto connosco.

Instrucgoes de utilizagao e seguranca
Mantenha o material de embalagem fora do alcance das criangas. Existe risco de asfixia.

Antes da primeira utilizacao, verifique se a almofada de assento estd completa, sem danos e se todos os
componentes estédo firmemente fixados.

A almofada de assento destina-se exclusivamente a utilizagdo em assentos estaveis com uma superficie
de assento suficientemente ampla. E adequada tanto para uso privado como para uso profissional
em espacos interiores.

Utilize o produto exclusivamente para a finalidade a que se destina. Os elementos de apoio das costas
destinam-se a proporcionar um apoio ergonémico as costas e ndao foram concebidos para suportar o peso
do corpo nem para serem utilizados como auxilio para se levantar.

Nao utilize a almofada de assento em assentos danificados, instaveis ou inadequados. Certifique-se de
que a almofada de assento assenta completamente e de forma segura sobre a superficie do assento.

Este produto ndo € um brinquedo. As criangas ndao devem brincar com a almofada de assento nem trepar
para cima dela.

Nao efetue quaisquer alteragdes ou modificagdes no produto. As alteragdes podem comprometer
a seguranca e o funcionamento do produto e podem levar a perda dos direitos de garantia.

Nao utilize a almofada de assento se algum componente estiver danificado ou se alguma ligagao
se tiver soltado.

O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade por danos resultantes de uma montagem incorreta,
de uma utilizagdo nao conforme com a finalidade prevista ou de alteragées n&o autorizadas ao produto.

Cuidados e manutencao
Verifique regularmente se os parafusos de ajuste e todas as ligagbes estao firmemente apertados.
Se necessario, aperte manualmente os parafusos que se tenham soltado.

Limpe a almofada de assento com um pano macio e ligeiramente humedecido. Nao utilize produtos
de limpeza agressivos, solventes ou produtos abrasivos.

Utilize o produto apenas quando este se encontrar em perfeitas condigdes.

Ajuda e contacto

Para questbes sobre montagem, utilizagéo, reclamagdes ou devolugdes, contacte-nos:
Tel.: +49-881-924521-10

eMail: service@buerostuhl24.com



hhovece S/

@ @D @

Montage & Demontage
von Fusskreuz und Gas-
feder

Ergonomische Einstel- Pflege & Reinigung Riickgabe & Reklama-
lung des Biirostuhls tion

Assembly & disassem-
bly of base and gas
spring

Ergonomic adjustment Care & Cleaning Return & Complaint
of the office chair
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